
La double phrase suivante est grammaticalement intéressante : « Joeki, die 
op een schrijven naar Parijs kwam, sloeg vanuit de verte het toneel 
gade » (« Joeki, qui vint à Paris sur base d’une lettre, observa la scène de loin ») 

On y trouve notamment, dans la phrase subordonnée relative (introduite 
par « DIE ») la forme verbale « KWAM », O.V.T. (ou « prétérit ») 
provenant de l’infinitif « KOMEN », qui fait l’objet des « temps 
primitifs » des verbes dits « forts » ou irréguliers. Pour complément 
d’informations, consultez par exemple notre tableau des « temps 
primitifs » sur ce même site, où les couleurs aident à mieux 
comprendre trois grandes catégories de verbes irréguliers au passé :  
https://www.idesetautres.be/?p=ndls&mod=grammatica&smod=tp&ssmod=ecrit 

Dans une phrase subordonnée (où la forme verbale n’est plus à côté de son 
sujet), on assiste au REJET de cette forme verbale « KWAM », derrière les 
compléments (« op een schrijven » et « naar Parijs »), à la fin de la phrase. 
Pour le phénomène du REJET du verbe, lisez notre synthèse en couleurs : 
http://www.idesetautres.be/?p=ndls&mod=grammatica&smod=rejVerbes 
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